
PLE PADDLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PLE S&W J FRAME
640 CENT 2 1/8" -BLACK-RIGHT HAND

The thumb break retention strap satisfies departmental safety regulations and
allows a swift draw when necessary. It also features Galco’s patented belt-lock
copolymer injection-molded paddle. Like all Galco paddle holsters, the PLE
Paddle can be easily attached or removed without taking off your belt.
Constructed of premium saddle leather, the PLE Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PLE S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022426
Mfr. No.: PLE160B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 640 Cent 2 1/8''
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299166622

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für PLE PaddleHolster von
Galco International

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das PLE PaddleHolster von Galco International entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet essentielle Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell (Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2
1/8") kompatibel ist.
Gehe immer sorgfältig mit deiner Feuerwaffe um und stelle sicher, dass sie entladen ist, wenn du sie in das
Holster einsetzt oder herausnimmst.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Holstern und dem Tragen von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende immer den DaumenbremsRiemen, um deine Feuerwaffe im Holster zu sichern.
Stelle sicher, dass das Paddle sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es verwendest.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder Chemikalien auszusetzen, die das Leder
schädigen könnten.
Achte darauf, dass dein Finger vom Abzug weg ist, wenn du deine Feuerwaffe ziehst, bis du bereit bist zu
schießen.
Sei vorsichtig beim Wiedereinführen deiner Feuerwaffe in das Holster, um einen versehentlichen Schuss zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Paddle des Holsters auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte
positioniert ist.
Passe das Holster auf deinen bevorzugten Winkel für einfachen Zugriff an.
Stelle sicher, dass das Holster sicher befestigt ist und sich während der Bewegung nicht verschiebt.

Nutzung:

Um deine Feuerwaffe zu ziehen, benutze deinen Daumen, um den Riemen zu lösen.
Greife die Feuerwaffe fest und ziehe sie sanft aus dem Holster.
Nach der Verwendung führe deine Feuerwaffe vorsichtig wieder ins Holster ein und stelle sicher, dass
der DaumenbremsRiemen gesichert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Abfallmanagementvorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.
Stelle sicher, dass alle zugehörigen Materialien (Verpackung usw.) verantwortungsbewusst entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung besuche bitte die offizielle Website von Galco International
oder kontaktiere deinen lokalen Vertriebspartner. Achte darauf, dass du stets die neuesten Sicherheitsrichtlinien und
Vorschriften befolgst.



Vielen Dank, dass du Sicherheit und verantwortungsvollen Umgang mit deinem PLE PaddleHolster priorisierst.
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Safety Instructions for PLE Paddle Holsters by Galco
International

Introduction
Thank you for choosing the PLE Paddle Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8").
Always handle your firearm with care and ensure it is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding holster use and firearm carrying.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the thumb break retention strap to secure your firearm in the holster.
Ensure the paddle is securely attached to your belt before use.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or chemicals that may degrade the leather.
When drawing your firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Use caution when reholstering your firearm to prevent accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the paddle of the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the holster to your preferred angle for easy access.
Ensure the holster is securely fastened and does not shift during movement.

Usage:

To draw your firearm, use your thumb to release the retention strap.
Grip the firearm firmly and draw it smoothly from the holster.
After use, reholster your firearm carefully, ensuring the thumb break strap is secured.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local waste management regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather if possible.
Ensure that any associated materials (packaging, etc.) are disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the official Galco International website or contact your
local distributor. Always ensure you are following the latest safety guidelines and regulations.

Thank you for prioritizing safety and responsible use of your PLE Paddle Holster.
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Instrucciones de Seguridad para las Fundas PLE
Paddle de Galco International

Introducción
Gracias por elegir la Funda PLE Paddle de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento cuidadosamente
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego (Smith &amp; Wesson J Frame
640 Cent 2 1/8").
Siempre maneja tu arma de fuego con cuidado y asegúrate de que esté descargada al insertarla o retirarla de
la funda.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de fundas y el transporte de
armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre utiliza la correa de retención con ruptura de pulgar para asegurar tu arma en la funda.
Asegúrate de que la pala esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas, humedad o productos químicos que puedan degradar el
cuero.
Al desenfundar tu arma, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Ten cuidado al reholsterar tu arma para evitar disparos accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la pala de la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en
tu cadera.
Ajusta la funda al ángulo que prefieras para un fácil acceso.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta y no se desplace durante el movimiento.

Uso:

Para desenfundar tu arma, utiliza tu pulgar para liberar la correa de retención.
Agarra firmemente el arma y sáquela suavemente de la funda.
Después de usarla, reholstera tu arma con cuidado, asegurándote de que la correa de ruptura de
pulgar esté asegurada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el cuero si es posible.
Asegúrate de que cualquier material asociado (embalaje, etc.) se elimine de manera responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, consulta el sitio web oficial de Galco International o
contacta a tu distribuidor local. Siempre asegúrate de seguir las últimas pautas y regulaciones de seguridad.

Gracias por priorizar la seguridad y el uso responsable de tu Funda PLE Paddle.
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Instructions de sécurité pour les holsters PLE de
Galco International

Introduction
Merci d'avoir choisi l'holster PLE de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et
des directives pour garantir l'utilisation sûre de votre holster. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser
le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que l'holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Smith &amp; Wesson J Frame 640
Cent 2 1/8").
Manipulez toujours votre arme à feu avec précaution et assurezvous qu'elle est déchargée lorsque vous
l'insérez ou la retirez de l'holster.
Gardez l'holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation de l'holster et le port d'armes à
feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez toujours la sangle de rétention à déclenchement par le pouce pour sécuriser votre arme à feu dans
l'holster.
Assurezvous que la paddle est solidement attachée à votre ceinture avant utilisation.
Évitez d'exposer l'holster à des températures extrêmes, à l'humidité ou à des produits chimiques qui
pourraient dégrader le cuir.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, assurezvous que votre doigt est hors de la détente jusqu'à ce que vous
soyez prêt à tirer.
Soyez prudent lors du réholstering de votre arme à feu pour éviter un tir accidentel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Faites glisser la paddle de l'holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'elle est positionnée
confortablement sur votre hanche.
Ajustez l'holster à l'angle que vous préférez pour un accès facile.
Assurezvous que l'holster est solidement fixé et ne bouge pas pendant vos mouvements.

Utilisation :

Pour tirer votre arme à feu, utilisez votre pouce pour libérer la sangle de rétention.
Saisissez fermement l'arme à feu et tirezla doucement de l'holster.
Après utilisation, réholster votre arme à feu avec précaution, en vous assurant que la sangle de
rétention est sécurisée.

Instructions d'élimination
Disposez de l'holster conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si l'holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le cuir si possible.
Assurezvous que tous les matériaux associés (emballage, etc.) sont éliminés de manière responsable.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou tout soutien supplémentaire, veuillez consulter le site officiel de Galco
International ou contacter votre distributeur local. Assurezvous toujours de suivre les dernières directives et
réglementations de sécurité.



Merci de donner la priorité à la sécurité et à l'utilisation responsable de votre holster PLE.
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Istruzioni di Sicurezza per le Fondine PLE Paddle di
Galco International

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina PLE Paddle di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida
essenziali per garantire un uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento
prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma da fuoco (Smith &amp; Wesson J Frame
640 Cent 2 1/8").
Maneggia sempre la tua arma da fuoco con cura e assicurati che sia scarica quando la inserisci o la rimuovi
dalla fondina.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso della fondina e il trasporto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice per assicurare la tua arma da fuoco nella
fondina.
Assicurati che il paddle sia saldamente attaccato alla tua cintura prima dell'uso.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme, umidità o sostanze chimiche che possono degradare la
pelle.
Quando estrai la tua arma da fuoco, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei
pronto a sparare.
Fai attenzione quando reholsteri la tua arma da fuoco per prevenire scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scivolare il paddle della fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionato comodamente
sull'anca.
Regola la fondina all'angolo preferito per un facile accesso.
Assicurati che la fondina sia saldamente fissata e non si sposti durante il movimento.

Uso:

Per estrarre la tua arma da fuoco, utilizza il pollice per rilasciare la cinghia di ritenzione.
Afferra saldamente l'arma da fuoco e estraila delicatamente dalla fondina.
Dopo l'uso, reholstera la tua arma da fuoco con attenzione, assicurandoti che la cinghia di ritenzione
sia fissata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare la pelle se possibile.
Assicurati che eventuali materiali associati (imballaggi, ecc.) siano smaltiti in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda di sicurezza o supporto aggiuntivo, ti preghiamo di fare riferimento al sito ufficiale di Galco
International o di contattare il tuo distributore locale. Assicurati sempre di seguire le ultime linee guida e regolamenti
di sicurezza.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e all'uso responsabile della tua Fondina PLE Paddle.
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Turvallisuusohjeet PLE Paddle Holstereille Galco
Internationalilta

Johdanto
Kiitos, että valitsit PLE Paddle Holsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
suuntaviivat varmistaaksesi holsterisi turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent 2 1/8") kanssa.
Käsittele asetta aina varoen ja varmista, että se on tyhjennetty, kun asetat tai poistat sen holsterista.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat holsterin käyttöä ja aseen kantamista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina peukalokiinnitystä varmistaaksesi aseesi holsterissa.
Varmista, että paddle on turvallisesti kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai kemikaaleille, jotka voivat vahingoittaa
nahkaa.
Kun vedät asetta, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Käytä varovaisuutta, kun holsterat asetta uudelleen, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsterin paddle vyöhösi, varmistaen, että se on mukavasti lantiollasi.
Säädä holsteria mieltymyksesi mukaan, jotta pääsy aseeseen on helppoa.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty eikä se siirry liikkeen aikana.

Käyttö:

Vedä asetta käyttämällä peukaloasi vapauttaaksesi kiinnityshihnan.
Ota ase tiukasti kiinni ja vedä se sujuvasti holsterista.
Käytön jälkeen holsteraa ase huolellisesti varmistaen, että peukalokiinnitys on kiinnitetty.

Hävitsoohjeet
Hävitä holsteri paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse nahkan kierrättämistä, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki siihen liittyvät materiaalit (pakkaus jne.) hävitetään vastuullisesti.

Lisätietoja tukipalveluista
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, viittaa viralliseen Galco Internationalin
verkkosivustoon tai ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan. Varmista aina, että noudatat viimeisimpiä turvallisuusohjeita
ja sääntöjä.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja vastuullisen käytön PLE Paddle Holsterisi kanssa.


